南京天文光学技术研究所因公出访事前公示表

公示日期：2017年9月30日-10月12日
	出访团组成员基本信息：

	姓名
	部门
	职务

	顾伯忠
	望远镜工程中心
	主任，研究员

	寇松峰
	望远镜工程中心
	副研究员

	出访国家或地区
	香港
	顺访国家或地区
	无

	出访任务
	赴香港参加上海天文馆太阳塔建设交流会议

	经费来源 
	■研究所
	项目名称：多通道敞开式太阳塔核心技术研究项目     

	
	
	课题编号：C179

	
	□其他资助单位:               

	
	□国外资助单位: 

	
	

	经费预算（元）
	国际旅费
	住宿费
	伙食费
	公杂费
	城市间交通
	其他    （会议注册费、签证费和必须的保险费用等）

	
	10000
	8367
	4260
	2560
	0
	500

	
	合计： 25687

	拟离境日期
	2017年11月13日 
	拟入境日期
	2017年11月17日

	计划行程路线
	南京-香港-香港太空馆-香港-南京

	日程安排：
11月13日：南京—香港
11月14日-11月15日: 与香港太空馆馆长梁伟明先生及其同事进行太阳科普技术讨论，听取香港太空馆太阳科学厅建设的思路和展示效果；介绍上海天文馆太阳塔初步的设计思路和展示方案，双方对上海天文馆太阳塔方案开展深入的交流和讨论。
11月16日：与香港太空馆太阳科学厅参观者进行交流，听取他们对上海天文馆太阳塔设计方案的意见和建议。
11月17日: 香港—南京



	邀请单位介绍：
香港太空馆是亚洲著名的天文馆之一。位于香港九龙半岛尖沙咀。1977年动工兴建，1980年建成。占地约8000平方米。该馆分为东西两侧，东侧外形似一颗巨大的蛋，内设天象厅和展览厅；西侧为太阳科学厅。天象厅天幕直径23米，设座位315个，是世界上最大的天象厅之一。星象投映仪能将天空中包括太阳在内的8000多颗恒星、月亮及金木水火土五大行星投射到天幕上。该厅还配备非常新颖的全天域放映机，为亚洲最先使用。厅内的六声道音响系统，有几十组扬声器，效果极佳。

1、展览厅介绍了古代天文学和现代天文学。古代天文学陈列有中国天文学家在1054年观察金牛座超新星爆发的记录，被誉为高能天体物理学的宝藏，是研究天体的珍贵资料。还有西方古代的天文遗迹，如英国的石柱群、埃及的金字塔、秘鲁的拿斯卡平原以及现存最古星图之一的敦煌星图和各种古代天文仪器。在现代天文学陈列中，除一般天文现象内容外，还介绍火箭发展史、现代空间探测技术，陈列有太空穿梭机、宇宙飞船密闭舱先锋10号等模型。

2、太阳科学厅有围绕太阳主题的12组展览，介绍太阳结构、太阳的各种现象和太阳的研究史等。厅内安装1台20厘米口径的太阳望远镜，可以看到太阳的日冕、日珥、色球和光球等。该厅鼓励观众自己操纵一些仪器。该馆还与香港的各文化团体合作举办天文活动，普及天文知识。




附件：邀请信
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Letter of Invitation

Dear Mr. Songfeng Kou:

In my last visit to Shanghai two weeks ago, I leamed that the construction of new Shanghai
planetarium s in progress. The Hong Kong Space Museum is looking forward to the establishment
of the new Shanghai Planctarium which is going to be one of the major planetariums in Asia. As
we share the same goal on promoting astronomy popularization to the community, this shall bring us
opportunity for collaborations in the future. It would be nice to have your visit to our museum
during 13-17 November, 2017 for making brief exchange and exploring rooms of collaboration.

‘The exhibition halls of the Hong Kong Space Museurn are under renovation. As part of our
renovation scheme, the old solar telescope was replaced by a new one which is an outdoor,
‘weatherproof and fully automated device. It is composed of four individual telescopes for capturing.
images of the Sun in different bandwidth. The images will be displayed through an exhibit for
introducing solar physics.  The solar telescope is now in operation. It would be an opportunity for
us to exchange scientific, engincering and operational knowledge of solar telescope.  As the new
Shanghai Planetarium will also equip a solar tower, you may consider the exchange being
‘meaningful to your preliminary research on the project. ~Please feel free to let us know your plan of
visit and arangement.

Yours sincerely,

Ly

LEUNG Wei-ming
Curator
Hong Kong Space Museum

22 September 2017
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